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STERIL CENTER

L’igiene è il fulcro attorno a cui ruota lo studio dentistico. Immagina 
un ambiente di lavoro dove ogni modulo è progettato per rispondere 
ad una specifica funzione: PURA, la nuova sterilizzazione Loran.

Hygiene is the real core of the dental centre. Imagine a workplace where 
every part is designed to develop a specific function: PURA, the new 
Loran sterilisation.

L’hygiène est le point central autour duquel tourne le cabinet dentaire. 
Imaginez un espace de travail où chaque module a été conçu pour 
répondre à une fonction spécifique: il s’agit de PURA, la nouvelle 
stérilisation Loran.

In der Zahnarztpraxis dreht sich alles um die Hygiene. Stellen Sie sich 
eine Arbeitsumgebung vor, in der jedes Modul für eine spezifische 
Funktion entwickelt wurde: PURA, die neue Sterilisation Loran.

La higiene es el eje alrededor del cual se desarrolla el consultorio dental. 
Imagina un ambiente de trabajo donde cada módulo está diseñado para 
responder a una función específica: PURA, la nueva esterilización Loran.

LA STERILIZZAZIONE LORAN,
VERO CENTRO DELLO STUDIO
LORAN STERILISATION, THE REAL CORE OF THE DENTAL CENTRE  |  LA STÉRILISATION LORAN, 
UN VÉRITABLE CENTRE D’ÉTUDES  |  STERILISIERUNG LORAN, EIN ECHTES PRAXISZENTRUM
LA ESTERILIZACIÓN LORAN, AUTÉNTICO EJE DEL ESTUDIO
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DEPOSITO  
TEMPORANEO RIFIUTI

Portarifiuti per raccolta 
differenziata, estraibile a 
carrello, anche push-pull a 
ginocchio.

TEMPORARY WASTE 
STORAGE  Removable trolley 
bin for waste separation, 
available also in push-pull 
version at knee height. 

COMPLETE HYGIENE AND BETTER TIME MANAGEMENT | HYGIÈNE ABSOLUE ET OPTIMISATION DES TEMPS
ABSOLUTE HYGIENE UND ZEITOPTIMIERUNG | HIGIENE ABSOLUTA Y OPTIMIZACIÓN DE LOS TIEMPOS

IGIENE ASSOLUTA
E OTTIMIZZAZIONE DEI TEMPI

PURA è nata 
per assicurare la 
massima funzionalità 
nell’importante fase 
della sterilizzazione 
e nel rispetto del 
protocollo.

PURA is born to 
give the maximum 
functionality during 
the important stage 
of sterilisation and 
in compliance with 
the corresponding 
protocol. 

PURA est né 
pour assurer une 
fonctionnalité 
maximale dans la 
phase, fondamentale, 
de stérilisation, et 
dans le respect du 
protocole.

PURA wurde 
entwickelt, um 
höchste Funktionalität 
in der wichtigen Phase 
der Sterilisierung und 
bei der Einhaltung 
des Protokolls 
sicherzustellen.

PURA fue creada para 
asegurar la máxima 
funcionalidad en la 
fase importante de 
la esterilización y de 
conformidad con el 
protocolo.

1.
DECONTAMINAZIONE 
E DETERSIONE

Diverse soluzioni di lavelli in acciaio 
inox e pratici supporti a parete per 
vaschette di disinfezione e vasche 
ad ultrasuoni.

DECONTAMINATION  
AND CLEANSING 
Several solutions of stainless steel 
sinks, wall units for disinfection 
containers and ultrasounds cleaners.

2.
TERMODISINFEZIONE

Spazio predisposto per 
alloggiare la macchina di 
termodisinfezione.

THERMODISINFECTION 
Unit arranged to install 
thermodisinfection 
equipment.

3.
IMBUSTAMENTO E 
TERMOSIGILLATURA

Porta-rotoli singolo o doppio 
e piano estraibile ausiliario 
per aumentare la superficie di 
appoggio.

BAGGING AND HEAT-SEALING 
Single or double paper-roll 
holders and removable additional 
top to have a wider working 
surface. 

4.
STERILIZZAZIONE

Autoclave alloggiata sul piano 
o in appositi moduli con ripiano 
estraibile, per facilitare il carico e 
la manutenzione.

STERILISATION 
Pressure machine placed on the 
top counter or inside specific 
units that can be pulled out for 
easier loading and maintenance.

5.
STOCCAGGIO

Moduli e pensili studiati per 
conservare ordinatamente gli 
strumenti sterili.

STORAGE 
Units and wall units designed to 
neatly store sterile instruments.

6.
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ERGONOMIC AND PRACTICAL IN EVERY SPACE | ERGONOMIE ET FONCTIONNALITÉ ASSURÉES DANS TOUS LES ESPACES
GESICHTERTE ERGONOMIE UND FUNKTIONALITÄT IN JEDEM RAUM | ERGONOMÍA Y FUNCIONALIDAD ASEGURADAS EN CUALQUIER ESPACIO

PURA è modulabile 
e si inserisce in 
tutti gli ambienti 
adattandosi a 
qualsiasi spazio.

PURA can have 
different units and 
can be installed in 
any kind of place, 
suitable for every 
space.

PURA est modulable 
et peut être installé 
et s’adapte à tous les 
espaces.

PURA kann nach dem 
Baukastenprinzip 
zusammengestellt 
werden und fügt sich 
in alle Umgebungen 
ein, indem es sich 
allen Räumlichkeiten 
anpasst.

PURA es modular y 
se ajusta en todos 
los ambientes, 
adaptándose a 
cualquier espacio.

ERGONOMIA E FUNZIONALITÀ
ASSICURATI IN QUALSIASI SPAZIO
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La barra attrezzata con mensole porta-aghi, 
rotoli, ultrasuoni e le luci sottopensile, offre 
all’operatore tutta la praticità di cui ha bisogno.

The bar equipped with shelves for needles, paper 
rolls, ultrasounds and lights under the wall units 
can offer the operator all practical solutions he 
may need. 

La barre équipée avec des étagères porte-aiguilles, 
rouleaux, ultrasons et éclairage sous élément haut 
offre à l’opérateur toute la praticité dont il a besoin.

Die Stangenausstattung mit Regal zur Nadel-, 
Rollen- und Ultraschallhalterung sowie den 
Leuchten unter den Hängeschränken bietet dem 
Anwender den nötigen Komfort.

La barra equipada con estantes porta-agujas, 
porta-rollos, porta-ultrasonido y las luces debajo 
del estante, proporciona al operador toda la 
comodidad que necesita.
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Pratico portarifiuti estraibile a carrello o con 
apertura push-pull a ginocchio e piani estraibili 
per aumentare la superficie di lavoro.

Practical and removable waste bin, placed on a 
trolley or with push-pull closure at knee height. 
Different removable tops to offer a wider working 
surface.

Pratique conteneur à déchets extractible sur 
chariot ou avec ouverture push-pull au genou et 
tablettes extractibles pour augmenter la surface 
de travail.

Praktischer Abfallbehälter mit Wagen oder mit 
Knieöffnung Push-Pull und ausziehbare Ebenen 
zur Erweiterung der Arbeitsoberflächen.

Práctico contenedor de residuos con carro 
extraíble o con apertura push-pull de rodilla y 
estantes retráctiles para aumentar la superficie  
de trabajo.
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Con basamento 
chiuso o piedini dal 
moderno design, 
PURA si coordina a 
tutti i mobili Loran.

With closed base 
or feet, designed 
with a modern taste, 
PURA can match 
with every piece of 
furniture by Loran.

Avec socle fermé 
ou pieds au design 
moderne, PURA se 
coordonne à tous les 
meubles Loran.

Mit geschlossenem 
Unterbau oder 
mit Stellfüßen im 
modernem Design 
passt sich PURA allen 
Loran-Möbeln an.

Con base cerrada o 
patas con un diseño 
moderno, PURA se 
combina con todos 
los muebles Loran.
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PIANI
TOPS | PLANS | ARBEITSPLATTEN | ENCIMERAS

BASAMENTI
BASE UNITS | BASES | UNTERGESTELLE | BASES

3 | Piano in Stratificato, spessore 12 mm
Stratified laminate worktop, 12 mm thick
Plan de travail en Stratifié, ép. 12 mm
Arbeitsplatte aus Schichtstoff, St. 12 mm
Encimera de Estratificado, de 12 mm de esp.

4 | Piano in Laminato Fenix, spessore 20 mm
Stratified “Fenix” laminate worktop, 20 mm 
thick
Plan de travail en Stratifié “Fenix”, ép. 20 mm
Arbeitsplatte aus Schichtstoff, St. 20 mm
Encimera de Estratificado “Fenix”, de 20 mm 
de esp.

Piede in alluminio anodizzato
Anodized aluminum foot
Pied en aluminium anodisé
Fuß aus eloxiertem Aluminium
Pata de aluminio anodizado

Basamento chiuso
Closed base
Socle fermé
Geschlossenes Untergestell
Base cerrada

1 | Piano in Corian®, spessore 12 mm
Corian® worktop, 12 mm thick
Plan de travail en Corian®, ép. 12 mm
Arbeitsplatte aus Corian®, St. 12 mm
Encimera de Corian®, de 12 mm de esp.

2 | Piano in Acciaio, spessore 30 mm
Stainless steel top, 30 mm thick
Plan en acier inox, ép. 30 mm 
Edelstahlarbeitsplatte, St. 30 mm
Encimera de acero inox, de 30 mm de esp.

Colonna con prese elettriche e dati,  
a scomparsa sul piano
Countertop pop-up station with power  
and data sockets
Colonne avec prises électriques et données, 
escamotable sur le plan de travail
Säule mit Strom- und USB-Steckern,  
voll in die Ebene integrierbar
Columna con tomas eléctricas y datos, 
oculta en la encimera

1

3

2

4

PENSILI
WALL UNITS | ELÉMENTS MURAUX | HÄNGESCHRÄNKE | MUEBLES COLGANTES

BARRA ATTREZZATA
EQUIPPED BAR | BARRE ÉQUIPÉE | STANGENAUSSTATTUNG | BARRA EQUIPADA

Pensile con anta a ribalta verniciata o in vetro 
(2 ripiani interni)
Wall unit with painted or glass tilt&turn door 
(two shelves inside)
Élément haut avec porte à ouverture vers le haut peinte  
ou en verre (2 tablettes intérieures)
Hängeschrank mit Kipptür lackiert oder aus Glas  
(2 Inneneinlegeböden)
Mueble colgante con hoja basculante pintada o de vidrio  
(2 estantes interiores)

Pensile con due ante battenti verniciate (2 ripiani interni)
Wall unit with two hinged painted doors (two shelves inside)
Élément haut avec deux portes battantes peintes  
(2 tablettes intérieures)
Hängeschrank mit 2 lackierten Türflügeln  
(2 Inneneinlegeböden)
Mueble colgante con dos hojas batientes pintadas  
(2 estantes interiores)



17

COMPOSIZIONI
COMPOSITIONS | COMPOSITIONS | ZUSAMMENSTELLUNGEN | COMPOSICIÓNES
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